[bookmark: _GoBack]	DECLARATION OF CONTAMINATION STATUS	
PROHLÁŠENÍ O BEZINFEKČNOSTI

Prior to the Inspection Servicing, Repair or Return of Medical and Laboratory Equipment
Před inspekčním servisem, opravou nebo vrácením zdravotnické a laboratorní techniky


To: 	....				    	From: ....
Pro:	....					Od:    ….				 
	                                   



												
	Make and Description of Equipment(s)
Značka a popis zařízení/nástroje
	Model/Type/Batch No:
Model/Typ/Šarže č.:

	

	 




Authority Ref or Order No				Recipients Service or Returns Authorisation contact
RMA č./Objednávka č.					Kontaktní adresa servisu
	
	
	



Tick box if applicable. Otherwise complete all parts of B, providing further information as requested or appropriate.
Zaškrtněte či vyplňte odpověď; v případě části B odpovězte na všechny požadované otázky.
			
A    	This equipment/ items has not been used in any invasive procedure or been in contact with blood, other body fluids, respired gases or pathological samples. It has been cleared in preparation for inspection, servicing, repair or transportation.
		Tento nástroj nebyl použit v žádné invazivní proceduře a nepřišel do kontaktu s krví, s jinými tělními tekutinami, s respirovanými plyny ani s patologickými vzorky. V rámci přípravy na tuto inspekci, servis, opravu či transport byl nástroj vyčištěn a desinfikován. 
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B 		1.  	Has this equipment/item been exposed internally to hazardous materials as indicated 
 		      	below?
			Byl nástroj přímo vystaven některé z níže uvedených nebezpečných látek?
			

			YES / NO 	-	Blood, Body Fluids , respired gases pathological samples.
			ANO / NE	-	Krev, tělní tekutiny, plyny respirované patologickými vzorky

			YES / NO	-	Other biohazards
			ANO / NE	-	Ostatní biologická rizika

			YES / NO	-	Chemicals or Substances hazardous to health
			ANO / NE	-	Chemikálie nebo látky ohrožující zdraví

			YES / NO	-	other Hazards
			ANO / NE	-	Jiná rizika






		2.   	Has the equipment been cleaned and decontaminated?
			Byl nástroj vyčištěn a dekontaminován?

			YES / NO	-	If Yes please Indicate the methods used below:
			ANO / NE	-	Pokud ano, popište použitou metodu:

	



If the equipment/Item could not be decontaminated please indicate why below:
V případě, že nástroj nelze dekontaminovat, uveďte důvod:
	



Such equipment must not be returned/presented without prior agreement of the recipient whose reference or contact name is given above and had been given a RMA (return material authorisation number).
Takovýto nástroj nesmí být vrácen/předložen bez předchozího souhlasu příjemce, jehož kontaktní údaje jsou uvedeny na první straně tohoto Prohlášení a jemuž bylo uděleno RMA číslo (autorizační kód opravňující k vrácení).

3.	Has the equipment/item been suitably prepared to ensure safe handling/transportation?		YES / NO
	Byl tento nástroj připraven tak, aby byla zajištěna bezpečná manipulace a přeprava?		ANO / NE


I declare that I have taken all reasonable steps to ensure the accuracy of the above information.
Prohlašuji, že jsem podnikl(a) všechny kroky k tomu, aby byla zajištěna přesnost výše uvedených informací.


	Authorised Signature:
Podpis oprávněné osoby:
	
	Date:
Datum:
	

	Print Name
Jméno čitelně:
	
	Tel No:
Tel. č.:
	



